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I'PAMATHUYHI TA CHHTAKCHUYHI OCOBJIUBOCTI HEPEKJIAY
AHITIOMOBHUX BIMCHbKOBO-IOJITUYHUX TEKCTIB

CrarTs TmpuCBsiYCHA JOCHIPKEHHIO TpaMaTWYHUX Ta CHHTAKCHYHHMX OCOONHMBOCTEH IepeKiary
AHIJIOMOBHHX BIMCHKOBO-TIOJITHYHUX TEKCTiB. JIOCHIKEHHS TepeKiagy BiHCHKOBUX TEKCTIB €
aKTyaJIbHUM, 3Ba)Kalo4M Ha BTOprHeHHs Pocii B YkpaiHy Ta HampykeHy IMOJITHYHY CHTYyalilo B €BpOIi.
VYce Oinplie JHTBICTIB JIOCTI/DKYIOTH I€H BHJ JHCKypcy. MeTOlo cTarTi € aHaji3 BHKOPHCTaHHS
TepeKIaianbkiX TpaHcopMaliii npu mNepexsiajai aHIIOMOBHHX BiHCHKOBO-TIOJMITHYHUX TEKCTiB Ha
rpaMaTHYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY piBHIX. OO’ €KTOM JTOCIIJDKEHHS € TeKCTOBI OJJMHUIII aHIJIOMOBHHUX Ta
YKpaiHCHKOMOBHHMX TEKCTiB BiHCHKOBO-TIOJITHYHOI TEMaTHKH. MarepiajJoM OCTIKEHHS CIYTyBalld
CTaTTi Ta KHWT'M HAa Bif{CHKOBO-TIONITHYHY TEMAaTHKy. Y XOAi JOCHI/DKEHHS Oyllo ITpoaHali30BaHO
XapakTepHi TpaMaTUyHI Ta CHHTAKCUYHI 0COOIMBOCTI BiICHKOBO-TIONMITHYHNX TeKCTiB. [IpoaHanizyBaBIu
AHIJIOMOBHI TEKCTH BiHCHKOBO-NONITHYHOI TEMATHKH, JIOXOAUMO BHCHOBKY, 1[0 T'PaMaTHYHUH piBEHb
XapaKTepU3YEThCSl 3aCTOCYBaHHSIM TpaHCopMaliid, Hanpuknax, Moxyssuii (army artillery — nonvosa
apmunepist), KanbKyBaHHA (avenue of approach — wiisxu nioxoody), €KCILTIKAIii a00 OMUCOBOTO TIEpEKIary
(Air Defense Artillery — 6amanviion senimnoi apmunepii), Tpanciitepartii (NATO — HATO), rerepainizarii
Ta KOHKperwsauii (attack by fire — obcmpinioeamu). 11lomo cUHTAKCHYHOI CKJ1a/10BOi, HEOOXiTHO
3ayBa)KUTH, IO BIMCHKOBO-TIONITHYHI TEKCTH BHUPIZHSIIOTHCS BUKOPHCTAHHSM MPOCTHX, 0€30C000BHX
peYeHb, HAaKa30BHM CIIOCOOOM.

KurouoBi ciioBa: rpamariyHi 0COOIMBOCTI; CHHTAaKCH4HI OCOOJMBOCTI; MepeKiIanalbKi Tpanchopmarii;
MIpUHOMH TIepeKiIaty; BilicbKOBO-TIONITHYHI TEKCTH; (haxoBa MOBa BIHCHKOBOI chepu.

1. BCTYII

OcTtaHHIM yacoM Bce OiTbIlle YBaru NpUAUISETbCS BIHCHKOBOMY NEpeKiany, HacaMmIepesn s
MHUPHOTO CHIBICHYBaHHS KpaiH CBITY Ta CHUIKYBaHHS Ha TIONITHYHIA apeHi. BaxiuBicTb
JOCTIDKCHHSI TOJIsiTa€ B HEOOXIJHOCTI aJeKBAaTHOTO MEpeKIaay BIHCHKOBUX TEPMiHIB, HIMPOKE
BUKOPHCTAHHS SIKUX XapaKTEepPHE JUIsl BINCHKOBUX TEKCTIB, OCKUIBKH JI03BOJISIE YITKO BHCIOBIIOBATH
IYMKy Ta YCyHYTH HaaMipHicTh iH(opmarii. BilicbKoBUE IHCKypC XapaKTepHU3yeThCS YacTUM
BXKUBAHHIM TEPMIHOJIOTi], TIOCTIMHO IOTIOBHIOETHCS HOBHMH Ha3BaMU Ta TEPMiHAMHU JUJISl BHIIB
030pO€HHS Ta BIHICHKOBOI TE€XHIKH, YMOBHUMH 3HaKaMH. OCHOBHOIO CHHTaKCHUYHOIO OCOOJIMBICTIO
BICHKOBHX TEKCTIB € IIMPOKE BUKOPUCTAHHS MACHUBHOTO CTaHy, FepyHAiaJbHUX Ta iH(IHITUBHUX
KOHCTPYKIIiHi, HETOBHUX (hpa3 Ta Kiime. Y TeKCTax JOMiHye MPArHeHHS IO CTUCIIOCTI Ta YiTKOCTI.

AKTYaJIBHICTh II€] CTATTi MOJATAE y TOMY, 1[0 BOHA € MPOJOBKEHHSIM JOCIIKEHb IOJ0
JIHTBOCTHJIICTUYHHX Ta MEPEKIaJO3HABYNX 0COOIMBOCTEH BIMICHKOBO-TIOIITUYHUX TEKCTIB 3 METOIO
JOCKOHAJIOTO 1X BUBYEHHS, 0COOJIIMBO B HAIIl Yac 3arOCTPEHHSI BOEHHUX KOH(IIIKTIB y CBITI 3arajioMm
Ta TpuBarouoi BiiiHM Pocii npotu Ykpainu 30kpema.
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MeTo10 CTarTi € aHaji3 BUKOPHCTaHHS MepeKIafalbKux TpaHchopMmamid MpH mepekaai
AHIJIOMOBHHX TEKCTIB BIHICHKOBO-TIONITUYHOT TEMAaTUKU YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha TpaMaTHYHOMY Ta
CHHTAKCUYHOMY PIBHSX Ta IX BIUIMB Ha aJICKBAaTHICTh MEPEKIIATY.

2. METOIU JOCJIIKEHHS

Y crarti BHUKOPHUCTAaHO Taki METOAM JOCHI/DKEHHS: METOJ| CYLUIbHOI BUOIpKH Ui
(dbopMyBaHHS TOCIIPKYBaHOT 6231 BiiiCHKOBO-TIOJIITUYHUX TEKCTIB, METOJ] aHAJi3y Ta CUHTE3y — IS
JETaNbHIIIOT0  BUBUEHHS TIpaMaTWYHOI Ta  CHHTAKCHYHOI  OIPalbOBAHOTO  Marepiany,
TpanchopMaliiftHuii MeTO — /I BU3HAYECHHS aJIeKBaTHOCTI MEPeKIaay Ha OCHOBI TpaHC(opMallii,
BUKOPHCTAHUX NPU TEPEKIAII.

3. PE3YJIBTATH 1 OBTOBOPEHHSA

M#u 10TpuMy€eMOCH BU3HAYCHHS MMOHATTS BOEHHOTO JUCKypey 3a CramnikoM (2016): BoeHHMIA
IUCKYpPC PO3YMIEMO SIK PE3yJAbTaT MOJITHYHOTO, COIIOKYJIBTYPHOTO, TCHXOJOTIYHOTO Ta
ICTOPUYHOTO TPOLIECIB, L0 peasli3yeThCsi y BHUIISAAI BOEHHO-XYIOXKHBOI JITEpaTypH, BOEHHOT
myONIUCTUKYA, BOEHHO-TIONIITUYHUX MarepiajiB, CTBOPEHHX TpPYyNol cy0’eKTiB ab0 OKpeMHMHU
cy0’exTamu. BoHU € BOEHHUMH TUJIBKU 32 CBO€IO TEMAaTUKOIO, Ta 3arajioM MarOTh PUCH IpUTaMaHHI
BCIM CYCIHITBHO-TIONITUYHUM, MYONIIUCTAYHUM Ta XYIOXKHIM TEKCTaMm, J€ OCTaHHI HaJiIeHi
CIIPOMOXKHICTIO €CTETHMYHO NEpPeTBOPIOBATU MIWCHICTh Kpi3b MPHU3MY BHYTPILIHHOTO CTaHy Ta
aBTOPCHKOi MAaNCTEPHOCTI B XyIAO)KHBO 3aBeplIeHe wije. Take Mijie peani3yeTbCcs Yy BUIVISII
XyJAOKHIX TOETHYHUX TEKCTIiB, SKUM MpPUTAMaHHA IOJI€Ba, COIliajibHA, TMICUXOJIOTiYHA, 0O0pa3Ha Ta
MoeTUYHA iHpOpMALlis, 0 CIPUHMAIOTHCS CBIZIOMICTIO YUTa4a 3TiAHO 3 Or0 CUCTEMOIO I[IHHOCTEH.
Takoxk 710 BOEHHUX MarepiaiiB MOXHA BiJJHECTH HAyKOBO-TEXHIUHI MaTepiaid, OB’ sI3aHi 3 KUTTIM
Ta JMISUTBHICTIO 30pOMHMX CHJI, IO TaKOX BXOMATh JO CKJIQJOBUX EJIEMEHTIB BOEHHOTO
muckypey (Craanik, 2016). «3aBmsku crnenu@iyHii KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIHHIN CIIPsIMOBAaHOCTI
(axoBa MOBa BiICbKOBOI c(epu omepye B MeXax TPhOX (YHKIIOHATBHUX CTUIIIB MOBH — O(iliiHO-
J1II0BOTO, MyONIIMCTHYHOTO Ta HayKoBOTo. [lepeBara oqHOTO 13 X CTHIIIB 3MIHIOETHCS BiJIIOBITHO
1o Temu KomyHikamii» (Denopenko, bepHanina, 2021, c. 259).

VY Hamomy JOCHIJPKeHHI OCHOBHA yBara HpPUAUIAETbCS TPaMAaTHYHUM OCOOJIMBOCTAM Ta
CHHTaKCUCY TEKCTiB Ha BIHCHKOBO-TIONITHYHY TeMaTHKy. [paMaruyHi 3aco0u SBISIOTH COOOIO
NAaCHUBHUM CTaH, MOJAJbHICTh, TEepyHIiaJIbHI Ta HOMIHATHBHI KOHCTpyKIii. CuHHTaKcuc
3HAaMEHYEThCS CKIIQAHOMIAPSAHUMHU pPEUYEHHSAMH METH, HaKa30BUM Ta YMOBHHM CIIOCOOaMH,
SJNINTUYHUMHM KOHCTPYKIISIMA TOLIO. 3aBJaHHAM TIepeKiazada € JOCTYyIHO Ta aJIeKBaTHO
MEPEKIIACTH BiiCHKOBI TEPMiHU, YHUKAIOYU TIOMUJIOK Ta HETOYHOCTEH. J[Jisi JOCSATHEHHS i€l MeTH
NepeKyIaiadi 4acTo BAAIOTHCS JI0 MEPEKIIaIalbKuX TpaHchopMmariiii.

OpnHi€ero 3 HaMOLIBII Y)KMBAaHUX TpaMaTHMYHHUX TpaHchopMmaliil mpu mepexsiazi BiCHKOBO-
MOJIITUYHHUX TEKCTIB € KaTbKyBaHHS a00 BKMBAHHS JICKCUYHUX BiJIITOBITHUKIB:

It consists of the Land Forces Command, Western and Southern Operational Commands,
Territorial command North, Army Corps brigades, regiments, technical and logistical support
units. — Cmpykmyprno CB cxnadaiomocs 3 Komanoysanus, 3axionozo ma Ilisdennozo onepamuenux
KomanoyeaHnv, TepumopianvHoeo ynpaeninusa «lligniuy, apmiticokux xopnycie, bpuead, noixie ma
yacmuHn mamepianbHomexHiuHo2o 3abe3neuenns (Anvmanax ypaoy 6 cekmopi 6esnexku YKpainu,
2010).

Yacto uepe3 KyabTypHY acCHMETPiI0 MOBU OpUTIHAY ¥ MOBH MEPEKIaNy CKBIBaJICHTHHIA
NepeKyiajl € HEMOXJIMBUM, CKaXKiMO, Yepe3 BIJCYTHICTh TAaKOro MOHATTA y MoBi. Hanpukinan, B
AHDITIMCHKIA MOBI BIJICYTHIM €IUHUN EKBIBAIGHT [UIsi TEPMIHY HO2OHU, 3aT€ € KiTbKa
TEPMIHOCIIOIYYCHb ISl Ha3BU MOTOHIB KOHKPETHOTO TUTY: shoulder loop — m'axi ewueni nozonu,
shoulder mark — ¢panvunozonu abo noconna my¢pma, shoulder board — scopcmxki nawugni nozonu
ma shoulder strap — nawueni no2ouu.

[lepexnan TepmiHy atfack Ta TOXiTHUX BiJl HHOTO CIIOBOCIIONYYCHb TEX BHKJIHKAE TEBHI
TpynHomi. CroBo aftack 4acTo MEpeKIagaloTh TEPMIHOM amaxa, Ta IeW MepeKIaa € HEBIPHHUM.
Bono mnepeknamaerbes sk Hacmyn, abo yoap, Hanad. OIHaK y TPhOX BHITAJKaX BCE XX TaKH
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JIOITYCKAETHCSI MOXJIUBICTh TIEpEKIIQAy TePMIHY attack sik amaxa: counterattack — koumpamaka, air
attack — amaxka 3 nogimps ma tank attack — mankoea amaxa. Araka K BUpIIIAJIbHUAN €Tar HACTYILY
B QHIJIIHCBHKIN MOBI IIepeIa€ThCs TEPMIHOM assault.

UYepe3 BiACYTHICTH €KBIBaJCHTHOTO MOHATTS B MOBI NEPEKJIaay MepeKiagadi BAAIOTHCS 10
onucoBoro Metony. OIHCOBMII METOX TepeKIaly CIyrye po3’sSCHEHHIO 3HAaueHHs TepMiHy. Moro
BUKOPHCTOBYEMO, KOJHM TEpeKaZ He MOXE MpPaBUIBHO IMepeaaTd 3HA4YeHHs 3TiHO 3 HOpMaMu
ykpaincekoi MoBH. Hampukian, anriiiceke ckopoueHHss SHAPE (Supreme Headquarters, Allied
Powers, Europe) yKpalHCbKOIO MOBOIO NEPEKIATAEMO WMAO 8EPXOBHO20 20N08HOKOMAHOYIOHU020
06'eonanumu 36potinumu cunamu HATO 6 €sponi. Tak camo 3a JOMOMOIOK OMKUCOBOTO METOAY
PO3yMieMO 3HAYCHHSI CIIOBA airmen: 00U, SIKi Maroms cmasients 00 agiayii.

3anexHo BiJ KOHTEKCTY CJIOBO airmen MoXe OyTH TepeKiajieHe BKe 3aco0aMy KOHKpeTH3allii
SIK agiamopu, 1TbOMYUKU, agiayitii cneyianicmu.

e oguH nMpuKIaa KOHKPETU3AaIlii HABOAUMO HIKYE:

Marines are coming, said my chief as the building began to shake. — Mopnixu na nioxooi,
CKA3a6 CMapwuna nicjisi moeo, ax 0yoiens nouaira mpscmucs (Kaiin, 2012).

[IpoTune:xHUM MOHATTIO KOHKpETH3allii € reHepaiizamis. [enepamizamiss Mae micie B TUX
BUIIQ/IKAaX, KOJM iH(pOpMaliifHa Mipa MOBHOI OAMHUIII MOBM OpPUTIHAJY € BUIIOIO y MOPIBHSAHHI i3
MOBHOKO OJIMHHIICI0 MOBH Tiepekiany. [Ipuitom renepamizaiiii 3aMiHIOE OUTBIN JeTalbHE 3HAYCHHS
MO 3aransauM. [Ipu nepeknani BilicbKOBO1 JIEKCUKH 11€i MPUIIOM 3aCTOCOBY€ETHCS Habararo piamie,
Hix kKoHkperusauis: CLGP (Cannon-launched guided projectile) mepexknagaeMo SiK KepogaHuil
apmuiepiticoKuil CHapso.

[TpuiioM KaJIbKyBaHHS € JIOPEYHUM, SKIIO 1 B MOBI OpUTiHAIY, 1 B MOBI MEPEKIIaay € TOTOXKHI
noHATTs. [Ipu mepekiani BifiCbKOBOT JiTepaTypH, a0l YHUKHYTH OyJIb-sIKOTO POJY HEMOPO3yMiHb,
cJ1iJ] 0cOOJIMBO JTAKOHIYHO M YiTKO NepeaBaTH 3HAUCHHS.

Combat forces need accurate and timely intelligence about enemy forces, terrain, and
weather. — boiiogi giticbka nompeOyroms mouny i c60€4acHy ingopmayilo npo cynpomueHuxa,
Mmicyegicmo i nocooui ymosu (Kaiin, 2012).

[lepeknan BIMCHKOBHX 3BaHb 3 YKpPAiHCHKOI MOBHM AHIJIHCBHKOIO 1 3 aHIIIHCHKOI MOBH
YKpPaiHCHKOIO MOKHA 3IMCHUTH 3a JOIIOMOTOI0 JBOX croco6iB. Haiibinbin BUTpamiHuM BapiaHTOM
BUSIBISIETBCS  3aMiHa  yKPaiHCBKOTO  BIMCHKOBOTO  3BaHHA  BIANOBITHHUM HOMY  3BaHHSM
BenukoOpuranii ta CIIIA i nHaBmaku: Rear Admiral — konump-aomipan, Flight Lieutenant — kanimat,
Warrant Officer — npanopwux (Pemmoscbka, 2020).

Xoua iHKONHM ToAIOHA 3aMiHAa HE € MOXJIMBOI. Tak, HE MarOTh AHAJOTIB B YKPaiHCHKUX
BIMICHKOBUX CWJIaX Taki 3BaHHS: Brigadier General, Brigadier, Commodore, 0 TepeKIaiarOThCs
opueaonuti eenepan (sx nus Brigadier General, Ttaxk 1 ana Brigadier) 1 xomooop. Y neskux
BUMAJKaX TNPAKTUYHO HEMOXJIMBO 3alpONOHYBAaTH OJHO3HAYHY 3aMiHy, TakK SK OJHOMY
aHIIIHCHKOMY TEPMiHY BiAIOBi/Ia€ EKijbKa YKPaiHCHKUX TEPMiHIB i HABITAKH:

Second Lieutenant — nevimenanm, MOa100WUL 1eUmMeHaAHM

Ensign — neiimenanm, monoowuii netimenanm (Pemoscrka, 2020).

B ykpaiHchkux 30pOMHHX cHJIaxX HEMae Takoi Kareropii BifiCbKOBHXCIYXOOBIIB, sKi ©
BignoBiganu kareropii Warrant Officers y 30poitnux cunax CILIA Ta BenukxoOpuranii. Came Tomy
s mepekiany —tepmiHa  Warrant  Officers  yKpaiHCBKOIO  MOBOIO — BUKOPHCTOBYETHCS
TpaHCIITepOBaHUI TepMiH yopenm-ogiyep (Pemoncbka, 2020).

[Ipobema mepekiiaqy alpeBiaryp TpuBepTae BCe  OUIble  yBard  JIHTBICTIB.
HaiinommpenimuMu MeToiaMu TepeKsiagy BIHCHKOBUX CKOPOYEHBb € KalbKyBaHHS, IO JJO3BOJISIE
TOYHO TepenaBaTu iH(popMarliio, i MOTYNALIs, 0 BUpINIye mparMarudsi npodmemu. OcoOnuBoi
aKTyaJbHOCTI aOpeBiarypa HaOyBae y BIWCHKOBIH cdepi, OCKIIBKM 3 TOSBOIO HOBHX BHUJIB
030pO€HHS Ta BIHCHKOBOI TEXHIKH, a TaKOXX BIMCHKOBHX CTPYKTYp 1 BIIOMCTB 3pocTae morpeda B
HOMIHATUBHIN pouti abpeBiaTypu. AOpeBiaTypH € I[IHHUM MO€JHAHHSAM I'PaHUYHOI CTUCIIOCTI POopMHU
Ta 3MICTOBHOCTI.

YacTo mpu nepekiaai abpeBiaTyp BUKOPUCTOBYEThCS TPAHCIITEpallis YU OMUCOBUI TIepeKIal.
Huxue HaBOAMMO IPHUKIIA]] TPAHCTITepaIlii:
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Ukraine's official policy regarding NATO became a catalyst for its confrontation with Russia
and Russia’s confrontation with the West, and highlighted the differences among NATO member
states, which affects regional security and stability. — Boonouac, nonimuxa Kuesa ocmannim uacom
gucmynae 6 poii kamanizamopa 3pocmanus 93 kongponmayii’ Pocii 3 kpainamu 3axoody, a maxkodic
po3sbidicnocmeit migic okpemumu oepocasamu-dnenamu HATO ma €C, wo cymmego eniusac Ha
po36umoK @ioHocun 3 VKpaiHow [ Ha 3a2anvbHull cman 0Oe3neku 6 €8POaAMmIAHMUUHOM)
pecioni (Anvmanax ypaoy @ cekmopi 6e3nexu Yrpainu, 2010).

JlocuTh MOMIMPEHNM € TIEPEKIIa]] aHIJIOMOBHOTO BilicbkoBoro Tepminy MLRS sk MJIPC, xo4a
NpaBUIBHUM TepexyiazioM Oyno O mepemaBaTh 1iei BilicbkoBuil Tepmin sik PC3B. VYkpaiHcbki
nepekyazadl 4acTo BHKOPUCTOBYIOTh TPAHCIITEpAIlilo Ui MNepefadi Ha3B 1HO3EMHHX 3pa3KiB
030poeHHs, sKi Hajexarb 30poiHuM Cunam Ykpainu. Tak, Hampukiazn, adbpesiarypy NASAMS
gacto mnepekianaiote HACAMC, xoua y BiMCBbKOBIM TepMiHONOTII YKpaiHCHKOI MOBH €
BIJITIOBITHUKHN BCIM KOMIIOHEHTaM OpHUTiHAJbHOI aOpeBiaTypH: HOpPBE3bKa BJIOCKOHAJIEHA PAaKETHA
cHCTeMa «3eMJI-TIOBITPSI».

XapakTepHOI PHCOI0 BIMCHKOBUX TEKCTIB € BHKOPHUCTAHHS BEIHMKOi KIILKOCTI TEpMiHIB Ta
YITKHH BHKJIAJ Martepiany 0e3 BUKOPHUCTAHHS EMOIiHO-3a0apBIEHUX CIIiB. YMOBHO BIHCBHKOBI
TEPMIHOJIOTI3MH MOYKHA MOJUINTH Ha!

1. BigHOCHO CTiiiKi CIIOBOCIIONYYCHHS, TUITY YIMPUMYEAMU NO3UYIL, NEPEKPUMU PYX BOPO2).

CnoBOCIIONyYeHHS MEPEKIAAaeEMO 3a JTOTIOMOTOK MOAYIsLii: hold strategic points, to block
hostile forces.

2. BilicpkoBi a)OpU3MH 1 IPUCITIB'SL.

[pucnis's [apnuii nouamox — ye noONOGUHA nepemozy TEPEKIATAEMO BiAMOBIIHUKOM B
aHTIichKii MoBi Well begun is half done.

3. 3akomoBaHi CTiiKi CIIOBOCTIONYYCHHSI 1 KOMaHTH.

Hanpukiian, clioBOCTIONYYCHHSI yiib He gusasleHo TIEPEeNaHo BIIMOBIIHUKOM the target is not
detected.

[HOMI aHTIIOMOBHI TEKCTH BiMCHKOBOI Cepr CTHIICTUYHO MApKOBAaHUX OIMHHUII 1y Tpoleci
iX mepeknagy «HaWOUIBIIY YacTKy CTAHOBJATH EKCIUIIKAIll Ta KaJbKyBaHHS» (DenopeHko,
Ienkano, Mansiesa, 2021, c. 135). e cBiguuTh mpo Te, «II0 MOBHI 3acO0W, CHpSIMOBaHI Ha
nepenadyy BIMCHKOBOI JIEKCMKM YKpPaiHCBKOKO MOBOIO, JIEMIO T030aBleHI KpeaTUBHOCTI Ta
CTPSIMOBaHI Ha SIKOMOTA O1JIBII TOYHE TOSICHEHHS JISKCEM Ha IMO3HAYCHHS peaiil 1HO3eMHHUX apMiH,
JOCTIBHY Tepenady IOCTiIKyBaHOI JIeKcMkd. Ha mijcTaBi mbOTO MiITBEPDKYIOTHCS XapaKTEpHI
O3HaKW BIWCHKOBOi ()axoBOI MOBH, a caMme TOYHICTH 1 3MiCTOBHICTH» (Demopenko, llemkaro,
Maunsbresa, 2021, c. 135)

Jns  yHUKHEHHS  HaJJIMIIKOBOI  iH(Gopmamii y  BICBKOBO-TIONITHYHUX  TEKCTaX
BHUKOPUCTOBYIOTh TIPUAOM BHITyUCHHS.

lllumination rounds are used to reveal the location of hostile forces hidden by the darkness. —
Ocgimnto6anvhi cHapaou SUKOPUCTNOBYIOMbCA Olisl 8UAGNEHHs 80podcux Gilicbk ¢ mempsei (Kaiin,
2012)

[epeknan TepMiHy METOJIOM BHIIyYEHHS MPOCTEKYETHCSA y TAKOMY PEUCHHI:

Opaque decision-making mechanism appear to ignore the legitimate interests of international
neighbors and partners. — Henpo3zopuii mexaumizm nputiHAmms piuieHb SUKIUKAE NpemeH3ii 00
Vkpainu 3 60Ky MIdDCHAPOOHUX NAPMHEPI8 CMOCOBHO I[2HOPYBAHHS IX JNe2imUMHUX IHmepecie
(Anvmanax ypaoy e cexkmopi 6esnexu Yrkpainu, 2010).

31 cnoBocmonydeHHs international neighbors and partners, M0 B TEpeKJiani 3BYYUTH SK
MIJCHAPOOHT napmuepu, Oyno BHIYyYEHO cyciou. SIKmIo TOBOpUTH mpo YKpaiHy, ii cycimm € i
napTHepamMH, TOMY B IiepekJia/ii Oyino TOUiIbHO BUIIYYUTH JIEKCUYHY OAMHUINO neighbors.

st Toro, abu mporec o3HaoMIIeHHS 13 iH(QOpPMAIIIfHUM BMICTOM PEYEeHb IMPOXOIUB JIETIIE,
3aCTOCOBYIOTh TIepeKIaanbKi Tpanchopmallii wieHyBaHHS Ta 00’ €THAHHS PEUCHb:

However, unpredictable problems are generally unveiled by simulation. They can be
discovered only by experimental tests (Kalyta & Lazurenko, 2018). — Vmim, npobnemu, sxi
HeMOXMCIUBO OYN10 nepedbauumu, 3a-36u4ail po36 sA3YI0MmMuCs MemoooM IiMmimayii, iuue y npoyeci
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excnepumenmanvHux mecmie (Kanura & Jlazypenko, 2018).
Takox y IbOMY peueHHi1 BUKOPUCTAHO METOJ YIYIICHHS (they) Al yHUKHEHHS TOBTOPEHHS.
Ha cunTakcuuHOMy piBHI U aHIJIOMOBHHUX TEKCTIB BIHCHKOBOI TEMaTUKU MPUTaMaHHI POCTI
peYeHHA 13 BHKOPUCTaHHAM Haka30Boro crnocoOy (PemoBcbka, 2020). VYkpaiHCcbkuii BapiaHT
nepekiaanxy Moxe OyTH TpencTaBleHHH 0e30C000BMM pEUYEHHSIM, Hampukian: ITurn right! —
Hanpaeo! Dismiss! — Pozituimucv!

4. BACHOBKMU I HAITPAAMMU NNOJAJBIINX JOCJIKEHb

BiiicbKOBO-TIONIITUYHI TEKCTH, SK JIHTBICTUYHE SBUINE, BUKOHYIOTH XapakTepHY Ul HUX
KOMYHIKaTHUBHY (DYHKIIIIO, @ came: B1I0OpaxaroTh OCOOIUBOCTI PO3BUTKY 30pOMHUX CHII, 030POEHB i
BICHKOBOT TEXHIKM, TAKTHKy 1 CTparerito Tiei 4 iHIIOI KpaiHu, crenudiky ii BiCHKOBO-
€KOHOMIYHOTO Ta BIHCHKOBO-TIOJITHYHOTO PO3BUTKY. HezBaxaroun Ha Te, 1m0 0arato MOBO3HABIIIB
JOCTIKYBaIl BIHCHKOBY JIEKCHKY Yepe3 MPHU3MY JIIHTBICTUYHOTO AacIeKTy, NMUTAHHS IMEpeKIamTy
TEKCTIB I[i€] TEMAaTUKH € aKTyaJbHUM Ta MOTPeOye MOAATIBIIOTO JOCKOHAIOTO BUBYEHHS. AJIXKE CBIT
OXOIUICHUW TMOCTIHHUMH TPOIECaMU TMOJITUYHOI Ta BIMCHKOBOI B3a€MOIIii, IIO BHOCATH CBOI
KOpEeKTUBH y MOBHe cepenoBuie. I1[o10 CHHTaKCHYHOI CKIIAJ0BOI 1HCTPYKIii, HEOOXiTHO
3ayBaKMTH, 1110 BIHCHKOBO-TIOJITHYHI TEKCTH BUPI3HAIOTHCSI BUKOPUCTAHHSAM MPOCTUX, 6€30C000BUX
peyeHb, HAKA30BUM CIIOCOOOM.

Y TOpiBHIOBaHMX BIMCHKOBUX 1 BIWCHKOBO-TIONITUYHUX aHIIIOMOBHHMX TEKCTaX Ta ix
YKpaiHOMOBHHX MEpPEeKIIaiaX 4acTo 3yCTPIYalOThCS BUMAAKH PO301KHOCTEH y CTyMEHi JeTaiizamii
BiIICBKOBUX MOHSTH, HAJIE)KHOCTI JI0 POAY BIHCHK.

[lepcrieKTHBHUM HaNpsSIMOM MOJANIBIIMX HAYKOBHUX JOCHTIKEHb MOXe OyTH aHaji3 crnenudiku
BIITBOPEHHSI TPAaMAaTUYHUX T4 CHHTAKCUYHUX OCOOIMBOCTEW aHIIIOMOBHHUX BiHCHKOBO-TTOJITHYHUX
TEKCTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
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Artur Gudmanian, Khrystyna Halytska. Grammatical and syntactic peculiarities of translation of
English military and political texts into Ukrainian. The article is focused on the study of grammatical
and syntactic features of the translation of English-language military and political texts. Due to the
specific communicative and functional orientation, the specialized language of the military sphere
operates within three functional language styles (official, journalistic and scientific). The preference for
one of these styles varies according to the topic of communication. The study of the translation of military
texts is relevant, considering the Russian war with Ukraine and the tense political situation in Europe.
More and more linguists are investigating this kind of discourse. The purpose of the article is to analyze
the use of transformations in the translation of English military-political texts at the grammatical and
syntactic levels. The object of the research is textual units of English and Ukrainian texts on military and
political topics. Military and political articles, books served as the research material. In the course of the
study, characteristic grammatical and syntactic features of military-political texts were analyzed. Having
analyzed English texts on military and political topics, we conclude that the grammatical level is
characterized by the use of transformations, for example, modulation (army artillery — nonvosa
apmunepis), tracing (avenue of approach), explication or descriptive translation (4ir Defense Artillery
anti-aircraft artillery), transliteration (NATO), generalization and specification (attack by fire). Regarding
the syntactic component, it should be noted that military-political texts are distinguished by the use of
simple, impersonal sentences and the use of imperative voice.

Keywords: grammatical features; syntactic features; specialized language of military sphere; translation
transformations; translation methods; military and political texts.
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